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IlopiBHsUIBHA TpamMaTUKa aHIJIKACHKOI Ta yKpaiHChKOi MOB [EnekTpoHHUI
pecypc] : MeTOANYH1 PEKOMEHIaIll1l 0 CEMIHAPCHKUX 3aHSITh JIJIs 3700yBayiB CTYIEHS
OakanaBpa OCBITHBO-IpodeciiiHoi mnporpamu «l'epMaHCcbki MOBU (Hepekian
BKIIIOYHO), Tepimia — aHriiiceka» 31 cremiansHocTi 035 @umonoris [/ ykiam.
JI.B. bepnuuk ; M-Bo ocBiTH 1 Hayku Ykpainu, Harm. TexH. yH-T «J/{HIIpoBcbka
nonitexaikay. — Jlainpo : HTY «/Il», 2024. — 17 c.

Yknagay
JI.B. bepnuuk, kana. ¢pioi1. HAyK, JOI.

3aTBepIKEHO HAYKOBO-METOJIMYHOIO KOMICi€to 31 crierianbHocTl 035 dDimonoris
(mpotokout Ne 2 Bix 26.11.2024) 3a noganusaM kadeapu nepekiany (mporokos Ne 4 Bif
26.11.2024).

YMIIIEHO TEeMaTHUKY 1 IJIAHW CEMIHAPChKUX 3aHATh, CIIUCKA PEKOMEHIOBAHOT
JTEpaTypu, BUMOTH 10 CTPYKTYPH i 3MICTY IpE3eHTAIlil, MPUKIaAr OPOpPMIICHHS
TUTYJIBHUX CTOPIHOK MIPE3eHTAaIlil Ta TJIocapito.

Marepianyu CcTaHyThb Yy TIPUTOJ1 I Yac TMIATOTOBKH 3100yBayiB 0
CEMIHAPCHKUX 3aHATh 3 Juciuiuliak «llopiBHSJIBHA TpaMaThKa aHTIINACHKOI Ta
YKPaiHChKO1 MOB).

BinnoBigansHui 3a BUNYCK 3aBimyBad Kadenpu mnepexmany T.M. Bucorbka,
KaH/. (HiT0JI. HAYK, JIOI.
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BCTYII

Huctumutina «[lopiBHsIIBHA TpaMaTUKa aHIJIICHKOI Ta YKPaiHCBKOI MOB» Mae
3B'SI30K 3 JAMCLMIUIIHAMMU, 10 CTAHOBIIATH CTAaHAAPT (PyHAAMEHTaIbHOT (PUIOAOrTYHOT
OCBITH, @ TAKOX 13 3arajlbHO-T'yMaHITAPHUMH JUCLMILTIHAMH.

Meta BuBuYeHHS auciuIUIiHu «[lopiBHsUIbBHA TpaMaTWKa aHMJIHCBKOI Ta
YKpaiHChKOiI MOBa» — y3arajJbHEHHs, PO3IIMPEHHS 1 MOTJIUOJIEHHS 3HAHb CTYJEHTIB
PO rpaMaTHyYHi CHCTEMH MOB Y MOPIBHSIBHOMY aCIMEKTI; YAOCKOHAJIEHHS PO3YMIHHS
CTyJl€HTaMHd MOBHHUX YHiBepcasiil ik 0a30BHX MOHATH IUCLUHUIUIIHU; (POpMyBaHHSA
KOMIIETEHTHOCTEHW 1I0JI0 €(EeKTUBHOIO ONEpPyBaHHS CHELIaTbHOI TEPMIHOJIOTIEIO B
Mexax Kypcy «llopiBHsIbHA TpaMaTuka aHIJINCBKOI Ta YKpaiHCBKOT MOB» s
po3B’si3aHHs NpodeciiiHUX 3aBAaHb.

Taka mera nependayae po3B’si3aHHS HACTYTHUX 3aBJAHb!

o CTBOPUTHU I[UTICHE YSBJIEHHS MPO THUIOJOTIYHI BJIACTUBOCTI Cy4YacHOi
aHTJIHACHKOI Ta YKPaiHChKO1 MOBH Ha MOP(OJIOTTYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY PIBHSIX;
o 3aKpIMUTH 3HAHHA MPO CaMOCTIHHI Ta CIY>KOOBI YacTMHH MOBH,

MOP(QOJIOTTYHI KaTeropii caMOCTIHHUX YaCTHH MOBH; BUIU CUHTAKCUYHOTO 3B’SI3KY Y
CJIOBOCTIONYYEHHSIX; CTPYKTYPH1 OCOOJIMBOCTI CJIOBOCIIONYYE€Hb Ta PEUYEHB; TOJIOBHI Ta
JAPYTOPSAHI YWICHU PEUCHHS,

® 03HAIOMHTHU CTY/ICHTIB 3 OCHOBHUMH IMOHSATTSIMH, OJIMHULIAMH, KATETOPISIMU Ta
poOOYNMHU TepMiIHAMU JUCHIUTLUTIHH,

e chopMyBaTH HABUYKM BHM3HAUaTH Ta KIacu(iKyBaTH OCHOBHI CIUIbHI U
BIIMIHHI PUCH Ta SIBUIIIA TPAMAaTUYHOT'O CTPOIO Y MOBAX, 1110 TOPIBHIOIOTHCS .

OuikyBaH1 pe3yIbTaTH HaBUYAHHS:

- 3HATU TPHUHIUIINA, TEXHOJOT1l 1 MPUMOMH CTBOPEHHS YCHHUX 1 MHCHBMOBHUX
TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB JIEPKABHOIO Ta 1HO3EMHUMH MOBaMH; BU3HA4YaTH Ta
aHaJI3yBaTH B3a€MOJIIF0 MOBHHUX OJMHHIIb aHTJIMCHKOI MOBH Ta XapaKTepuU3yBaTH
MOBHI SIBHIIA 1 TPOIIECH, 1110 iX 3yMOBIIOIOTH;

- 3IIACHIOBATH  JIIHTBICTHYHHM, JIITEpaTypO3HABYMHM Ta  CHCIIATBHUN
¢uT0TOTIYHUHN aHATI3 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 KaHPIB.

PexomMenaamii 10 y4acTi B cemiHapi Ta BUIM POOOTH:

po0oTa 3 HOBUM TEPMIHOJIOTIYHUM arapaToM, CKJIaJaHHs TI0CApil0 TEPMIiHIB;
JTUCKyCisi cepen 3100yBadiB HABKOJO TMOMEPEAHHO BH3HAYCHUX TEM, VY SKHUX
PO3TIIIHYTO IPUHIIMIIOB1 TTOJIOKEHHS TUCIIATIIIHY; BIATOB11 3100yBaya Ha 3aIUTaHHS
B MEXax BIAMOBITHOI TEMAaTHUKH, PO3pOOKa Ta BUKOPHUCTAHHS JIEMOHCTPAI[IHHOTO
Matepiary, pedepyBaHHS Ta BUCTYIH 3 MOBIJOMJICHHSIMH, JOTOBIIIMH, pedepaTamu,
Npe3eHTaIisIMH 3a ofHiero0 3 TeM (nuB. Jlomarok 1), a Takox ydacTth 3700yBada y iX
O0OTOBOpPEHH1; BUKOHAHHS THCHbMOBUX KOHTPOJBHHMX 3aBJIaHb IIOJI0 TOPIBHSIIBHHUX
acTmeKkTiB Ha MOP(OJIOTTYHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY PIiBHSX.

Kpurepii oninwBanHa yuyacTi 3100yBaya B ceMiHapi (OL[IHIOBAHHS
3M1MCHIOETHCSI €KCIIEPTHUM METOJIOM 3 BUKOPUCTAHHSIM KpUTEpIiB, 110 3a3HAUYEHI B
po3aiii «OMiHIOBaHHS Pe3yJIbTAaTiB HABYAHHS: KPUTEPIi, 3aC00U Ta MPOIeTypr»).



HEPEJIIK TEM TA IINTAHU CEMIHAPCBKHUX
3AHATDH

Topics for Self-Testing and Individual Preparation 1.
GENERAL CHARACTERISTICS OF COMPARATIVE LINGUISTICS

1. The notion of comparative linguistics.
2. Aims of comparative linguistic studies.
3. Methods of comparative linguistic research.
4. Terminology of comparative linguistic studies.
5. Survey of comparative investigations in linguistics.
Exercises for Class and Homework:
Kopyreups I.B. TlopiBHsIbHA THUIIOOTIS AHIHHCHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB.
Hapuanbuauit nocionuk. Binnuis: Hosa Kuura, 2003. 464 c. (BianoBiaHUI po3/1i)
JleBunpkuii A.E. IlopiBHsANBbHA I'paMaTHKa aHMIIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB:
Hapuansuuii mocionuk. K.: «Ocita Ykpainu», 2007. 138c¢. (BiamoBigHuii po3in)

Topics for Self-Testing and Individual Preparation 2.
GRAMMAR IN THE SYSTEM OF COMPARATIVE STUDY OF
LANGUAGES

1. Grammar as linguistic science.
2. Languages of the world. The notion of a language family. The basic language
families.
3. The genealogical classification of languages.
4. The typological (morphological) classification of languages.
Exercises for Class and Homework:
Kopynenn I.B. TopiBHsUIbHA THIIONOTiS AHIIMCBKOI Ta YKPaiHCBKOI MOB.
Hapuanbauit nocionuk. Binaui: HoBa Kuwura, 2003. 464 c. (BiamoBixHUIA po3/1iT)
JleBunpkuii A.E. IlopiBHsANIBbHA TpaMaTHKa aHTIIKHCHKOT Ta YKpaiHCHKOI MOB:
Hapuanpuuii nocionuk. Kuis: «Ocpita Ykpainu», 2007. 138c¢. (BiamoBigHuii po3in)

Topics for Self-Testing and Individual Preparation 3.
TYPOLOGY OF ENGLISH AND UKRAINIAN MORPHOLOGICAL
SYSTEMS

1. The morphemic structure of English and Ukrainian words.
2. Grammatical meaning and grammatical category.
3. Grammatical forms of English and Ukrainian words.
4. Parts of speech in English and Ukrainian.
Exercises for Class and Homework:
Kopynenn I.B. IopiBHsUIbHA THIONOrisS aHIIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB.
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Hapuanbuuit nocionuk. Binnuis: Hosa Kuura, 2003. 464 c. (BianoBiaHUM po3/1i)
JleBunpkuii A.E. IlopiBHsANIbHA I'paMaTHKa aHIMIIMCHKOT Ta YKPAaiHCHKOI MOB:
Hauanbhuii nocionuk. Kuis: «OcBita Ykpainu», 2007. 138c. (BiamoBiaHUNA PO3/Iii)

Topics for Self-Testing and Individual Preparation 4.
NOTIONAL PARTS OF SPEECH IN ENGLISH AND UKRAINIAN

1. Typological Features of the Noun.
2. Typology of the Pronoun.
3. The Numeral as a Part of Speech in English and Ukrainian.
4. Typological Characteristics of the Adjective.
5. Typology of the Adverb.
6. Statives and Their Typological Characteristics.
7. Typological Characteristics of the English and Ukrainian Verb
Exercises for Class and Homework:
Kopynenn I.B. TopiBHsUIbHA THIONOriS AHIIMCBKOI Ta YKPaiHCBKOI MOB.
Hapuanbuauit nocionuk. Binnuis: Hoea Kuura, 2003. 464 c. (BianoBiaHMIA po3/1i)
JleBunpkuii A.E. IlopiBHsANbHA T'paMaTHKa aHTIIIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB:
Hapuanshuii nocionuk. Kuis: «Ocsita Ykpainu», 2007. 138c. (BianoBiaHuMi pO3/1ii)

Topics for Self-Testing and Individual Preparation 5.
GRAMMATICAL CATEGORIES IN ENGLISH AND UKRAINIAN

1. Grammatical categories as the main constants for parts-of-speech comparison.
2. Nominal categories.
3. Verbal categories.
Exercises for Class and Homework:
Kopynenn I.B. TopiBHsUIbHA THIIONOTiS AHIIMCBKOI Ta YKPaiHCBKOI MOB.
Hapuanbauit nocionuk. Binauisa: Hoa Kuawura, 2003. 464 c. (BiamoBixHUIA pO3/1iT)
Jleunpkuii A.E. IlopiBHsANbHA TpaMaTHKa aHTIKHCHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB:
Hapuanpuuii nocionuk. Kuis: «Ocpita Ykpainu», 2007. 138c¢. (BiamoBigHuii po3in)

Topics for Self-Testing and Individual Preparation 6.
FUNCTIONAL WORDS IN THE COMPARED LANGUAGES

Typological Characteristics of Modal Words and Phrases/ Modal.

Typological Characteristics of Prepositions.

Typology of the Conjunctions.

Typological Characteristics of Particles.

Typological Characteristics of Intejections/Emotives.

Exercises for Class and Homework:

Kopynenp I.B. IopiBHsUIbHA THIONOrisS aHIIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB.
6
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Hapuanbuuit nocionuk. Binnuis: Hosa Kuura, 2003. 464 c. (BianoBiaHUM po3/1i)
JleBunpkuii A.E. IlopiBHANbHA I'paMaTHKa aHIVIIKACHKOI Ta YKPaiHCBKOI MOB:
Hauanbhuii nocionuk. Kuis: «OcBita Ykpainu», 2007. 138c. (BiamoBiaHUNA PO3/Iii)

Topics for Self-Testing and Individual Preparation 7.
TYPOLOGY OF THE SYNTACTIC SYSTEMS

Syntactic Processes, their Types and Ways of Realization

Syntactic Relations and Ways of their Realization

Typology of the Word-Group/Phrase

Types of Word-Groups in English and Ukrainian

Typology of the Sentence. Structural Types of Sentences in English and
Ukrainian

6. One-Member Sentences in English and Ukrainian

7. One-Word Sentences/Quasi-Sentences in English and Ukrainian

8. Communicative Types of Sentences in English and Ukrainian
9.
1

aobrwpbE

Typology of the Main Parts of the Sentence

0. Typology of the Composite Sentence: Compound Sentences with Free/Neutral
Interrelations between Their Clauses. Compound Sentences with Adversative
Interrelations between Their Clauses

Exercises for Class and Homework:

Kopynenn I.B. TopiBHsUIbHA THIIONOTiS AHIIMCBKOI Ta YKPaiHCBKOI MOB.
Hapuanbauit nocionuk. Binauisa: Hoea Kuura, 2003. 464 c. (BianmoBiaHUIA po3/1i)

JleBunpkuii A.E. TlopiBHsJIbHA rpaMaThKa aHTIIACHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB:
Hapuanpuuit nociOnuk. Kuis: «Ocsita Ykpaiauy, 2007. 138c. (BiANOBIAHMUI pO3/11i)



OLIIHIOBAHHSI PE3YJILTATIB HABUAHHS:
KPUTEPIi, 3ACOBM TA MPOILIEJYPU

HaBuanbH1 gOCATHEHHS 3100yBayiB BUIIOI OCBITU 3a pe3yJbTaTaMU BUBYEHHS
KypCy OL[IHIOBAaTUMYThCS 3a IIKAJIO0, 1110 HaBeAeHa HIKYE:

PentrHrona mikasna IncTuTyiiHa nikana
90-100 BIIMIHHO
74-89 no6pe
60-73 3aJ0BLILHO
0-59 HE3A0BUILHO

3arajbpHl KpUTEpii NOCATHEHHS pe3yJbTaTiB HaBUAHHS BIIMOBIAIOTH ONKCAM
6-ro kBamidikariitnoro pisas HPK.

3100yBaui BUIIO1 OCBITH MOXYTh OTPUMATH IMiJICYMKOBY OLIIHKY 3 HaBYaJIbHOI
JUCIUIUTIHA Ha TIJACTaBl MOTOYHOTO OIIHIOBaHHS 3HaHb 3a YMOBH, SIKIO HaOpaHa
KUTBKICTh OaJIiB 32 TEOPETUYHOIO Ta MPAKTUYHOIO YACTHHOIO CKIIafaTuMe He MeHIe 60
O0amiB. MakcuMalabHO 3a IOTOYHOK YCITIIIHICTIO 3700yBad BUINOI OCBITH MOXeE
Habpatu 100 Gamis.

TeopeTnyHa 4acTUHA OLIHIOETHCS 3a Pe3yJIbTaTaMU BUKOHAHHS KOHTPOJIBHHUX
3aBJaHb Ta OIIHIOETHCA B Mexkax 100 OamiB BIAMOBIIHO 10 3arajbHUX KPUTEPIiB
JOCSTHEHHS Pe3y/lbTaTiB HaBYaHHSA g 6-ro kBamidikamiiHoro piBHs 3a HPK
(6akanaBp)» (muB. «[lonokeHHS MPO OIIHIOBAHHS PE3yJIbTATiB HABYaHHS 3/100yBaviB
BUIOI  OcBiTH  HamioHalpHOrO  TEXHIYHOrO  yHiBepcuTery  «/[HImpoBchka
MOJIITEXHIKa») 13 TOJAJBIIUM TIEPEPaxXyHKOM BIJMOBIAHO 10 PO3MOALTY OajiB 3a
OKpPEeMHMH T€MaMH Ta 3aBIaHHSIMH. MakcuMaibHa OIlIHKA 32 TEOPETHUYHY YACTUHY
cknagae 60 Gais.

CemiHapchbKi poOOTH BUKOHYIOTHCS i1 4aC CEMIHAPCHKUX 3aHATH (ITPE3CHTAIIIS
pe3yIbTaTIB OKPEMHUX 3aBIaHb OIIHIOETHCS B Mexax 100 OamiB BIAMOBIIHO [0
3arajgpbHUX KPUTEPIiB JOCITHEHHS PE3YJIbTATIB HABUAHHS JIJIsl 6-T0 KBamiikaIiifHOTo
piBaa 3a HPK (6akanaBp)» (muB. «[lonokeHHS TpoO OINIHIOBaHHS pE3yJbTaTiB
HaBYaHHS 3/100yBadiB BHUINOI OCBiITH HaIrioHanBbHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCHUTETY
«/lHIMpOBCHKA TOMITEXHIKAY) 13 MOAAIBIIAM IEPEPAXYHKOM BiITOBITHO O PO3MOALTY
OamiB 3a OKpeMHMH TeMaMW Ta 3aBlaHHAMH). [Ipy HecBO€4aCHOMY BWKOHAHHI
CEeMIHAPCHKOT pOOOTH OI[iHKA 3HUKYETHCA BIBIUL. Y CyMi 32 IPAKTUYHY YACTUHY KYPCY
P IOTOYHOMY OIIIHIOBaHHI OTPUMY€EThCS MakcumyMm 40 Oaris.

Otpumani 6anu 3a TEOPETUYHY YACTUHY Ta CEMIHAPCHKI POOOTH NOAAIOTHCS 1 €
MIJICYMKOBOIO OITIHKOIO 3a BUBYCHHS HABYAJIBHOI JUCHUILUIIHKA. MakcuMaiabHO 3a
MOTOYHOIO YCHINIHICTIO 3700yBay BUIOI OCBITH Moxke HaOpatu 100 Oais.



Po3nonin makcumanbHOT KUTBKOCT1 OaJTiB 32 CKJIaJ0BUMU MIOTOYHOTO KOHTPOJIIO:

TeoperrnyHa yacTUHA [IpakTHyHa yacTUHA Pazom

60 40 100

Kpurepii ouiHIOBaHHS MiACYMKOBOI poOOTH. Y BUMAJKY SKILO 3100yBay BUILIOT
OCBITH 32 IOTOYHOIO YCHIIIHICTIO OTprUMaB MeHiie 60 6aitiB Ta/ado nmparHe noJiMImuTH
OI[IHKY, TPOBOJAUTKCS MiJICYMKOBE OI[IHIOBAaHHSI (1CTIUT) Mij Yac cecii.

[cnur npoBoauThCS B 3MimIaHOMY GoOpMaTi: y BUINIAAI KOMIUIEKCHOT
KOHTPOJbHOT pOOOTH (MHCbMOBO), SIKa BKIJIIOYA€ 3alMTAHHS 3 TEOPETHUYHOI Ta
NPAaKTUYHOI YaCTUHU KypCY, a Takoxk criBOeciiu (ycHo). biner ckinamaerbes 3 Tphox
3anuTanb. Nel— TecT, A0 SIKOTO BXOJATHh a) TEOPETHYHI MUTAHHS 3aKPUTOTO THILY
(kOo’)KHE 3 3aluTaHb OI[IHIOETbCA MakcMuMyMm B 1 Oai); 0) mpakTU4yHI 3aBAaHHS
BIKPUTOrO THIY (KOXKHE 3 3allUTaHb OI[IHIOETHCS MAKCUMyM Yy 5 0alliB); a TakoX
3anuTanb No2 ta Ne3 - st ycHOro 0OroBOpeHHs - BIATIOBIAHO A0 TEM, SIKI OXOILTIOE
Kypc «[1opiBHSIIBHOT rpaMaTHKX aHTIIIMCHKOT Ta YKpaiHCHKOT MOBY.

IucsMoBa yacTHHA (TEOPETUYHA)

OnHo0aIbHNH TEOPEeTUYHUM TeCT:

— 0 — BuOIp BapiaHTa BIATOBIAI MOMUJIKOBUN a00 oOpaHO OUIbIIE OJHOTO
BapiaHTa BIATOBIIL;

— 1 — oOpanuii npaBWJILHUI BapiaHT BiAMOBIII.

BimcoTok TIpaBMIIBHO BHMKOHAaHUX TECTOBUX 3aBJIaHb 3aKPUTOTO THITY
BIJIMOBIIHO 10 HaOpaHux OainiB gopiBHIoE omiakaM ECTS: 90-100 (3a HamioHaabHOO
mKajgow “BiaMiHHO”); 74-89 (3a HamioHadpbHOIO MIKaIow “‘modpe”); 60-73 (3a
HaIlIOHAJBHOK  IMKajoko  “3am0BUIbHO”); 0-59 (3a HaIIOHANIBPHOIO  IIKAJIOKO
,,HE3aJJ0BLUIHHO”)

IIucbmoBa yacTHHA (MPAKTUYHA)

KoxHe mpakTH4YHe TeCTOBE 3aB/IaHHA O1/IeTa OIIHIOETHCS MAKCUMYM 5 OaiaMu.

[IpakTuHe 3aBAaHHS BIIKPUTOTO THITY Mependadac BH3HAYEHHs/MepeKaa
CTyIeHTOM MOBHOI ofuHuIll (abo sBuma) — 1 0an, HaBEIEGHHS BIAMOBIIHOTO
NMOsICHeHHs 11010 11 (Hioro) medinimii — 2 6anu, HaBEIEHHS BiMOBITHOTO BJACHOIO
npukjaay — 2 Oamm. J[nsg omiHIOBaHHS BIAMOBIAI HAa NPaKTHYHI MHTAaHHSI 34
1’ ITHOABHOIO0 CHCTEMOIO MPOTIOHYIOTHCS HACTYITHI KPUTEPIi:

— 0 — Ha mutanHs He Oyi0 BiAMOBIAI a00 BIAMOBiAb Oyia HE MO CYTi MUTAHHS;

— 1 — BU3HAYCHHS/TIEPEKIA] CTYICHTOM MOBHOI OJUHUII (200 SBHINA) ILTKOM
BiJIMOB1/Ta€ MMOCTABICHOMY MUTAHHIO;

— 2-3 — HaBeACHHSA BIANOBIAHOTO TMOSCHEHHSA mmoao ii (Horo) medinimii
(3a51e’kHO B1J1 TOBHOTH BIAMOBIA1: 106ai — AKIIO BIAMOBIAL B OCHOBHOMY, BITOMBAE CYTh
MATAaHHSA, aje JIOMYIIEHO JEKUIbKa HETOYHOCTEeW a00 yacThHa i1 HE BIAMOBITAE CYTI
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MKUTaHHSI, a00 K BIJIMOB1/Ib HOCUTh CXEMAaTUUHUM XapakTep 0€3 HeoOXITHUX MOSICHEHb;
2 Oayu — BIIMOBIAb IIIJIKOM BIMOBIAA€ MOCTABIEHOMY MUTAHHIO);

— 4-5 — HaBejJieHHs BIJINOBIHOrO BiacHoro mnpukianay (16an — HaBeneHi
MPUKIAAA BIAMOBIIAIOTh CYTI TUTaHHS, ajieé JIOMyllleHa He3HAyHa HETOYHICTh,
Harnpukiaa, oporpadiydi, MyHKTyalliHl TOMUIKK; 2 Oanu — HaBEAEHI NMPUKIAAH
LIJIKOM BIAMOBIAIOTh CYT1 TUTAHHS).

BimcoTok mpaBMIBHO BHUKOHAHMX TECTOBUX 3aBIaHb BIAKPUTOTO THITY
BIJIMOBIHO /10 HaOpaHux OaniB nopiBHIoe ominkaM ECTS: 90-100 (3a HalioHanbHOO
mKanow “BiamiHHO”); 74-89 (3a HamioHanmpHOIO IIKaNoW “mobpe”); 60-73 (3a
HaITIOHATBHOIO  IIKajao  “3amoBuibHO”); 0-59 (3a HAIIOHAIBHOK  IIKAJIOIO
,,HE3aJIOBIJIBHO™)

Otpumani Oaau 3a TEOPETHYHY Ta TMPAKTUYHY YaCTHUHHU JIOJAFOTHCS.
MakcumMalibHa KUIbKICTh 0atiB 3a Tect — 50.

YcHa 4WacThHa ICNIUTY mependayae BiJMOBIAL CTyACHTa Ha 3amuTaHHs Ne2
(MakcuManbpHa KUTBKICTH — 25 OaniB) Ta Ne3 (MakcumanbHa KUIBKICTH — 25 0aliB)
ek3aMeHarlliinoro Oinety 3 Kkypcy «llopiBHsulbHA TrpamMaTHKa aHIJIMCBKOI Ta
YKpPaIHCBKOI MOBY.

Kpurepii oniHloBaHHS YCHOI BianoBiui

3a KOXKHE 3 YCHUX 3alHUTaHb OUIETY 3/00yBa4 BHUIIOT OCBITH MOYKE€ OTpUMATH
TaKy KUTbKICTh OaUTiB:

25 0GaJiB: BUSBIICHO MIJBUIICHUN PIBEHb 3aCBOEHHS OOCATY 3HAHbL 1 HaOYTTS
BMiHb; SIKICHO, PETEIbHO, CAMOCTIHHO Ta B IMOBHOMY OOCS31 HajlaHa BiATOBIIb.
Marepian BUKIJIAJICHO B JIOT14HINA MOCIIZOBHOCTI, 0€3 MOBHHMX TOMMJIOK, a BJIAcHI
BHCHOBKH CTYJICHTA BiIMOBIAAIOTh TEMI 3aBJaHHS.

20 0aJjiB: MOKa3aHO OBOJIOMAIHHA JIOCTAaTHIM OOCATrOM 3HAHb 1 BMIHb MIJI 4ac
BIIMOBIZII HAa 3aBIaHHS; IPOJIEMOHCTPOBAHO CAMOCTIMHICTE B (HOpPMYJIIOBaHHI
AQHATITHYHHUX CY/KCHbB, aJIe 3 HE3HAYHHUMH HETOYHOCTSIMU; TOYHICTH 1 YITKICTh MOBH, a
BJIACH1 BUCHOBKH/TIPUKJIAIU CTYACHTA BiMIOBIIAIOTh TEMi 3aB/IaHHSI.

15 0aJiiB: HEIOCTATHHO MMOKA3aHO OBOJIOMIHHS OOCSTOM 3HAHB 1 BMIHB ITiJ Yac
BUKOHAHHS 3aBJIaHHS; NPOJEMOHCTPOBAHO HE CaMOCTIMHICT, B (OPMYITIOBaHHI
AQHATITHYHUX CY/KCHb, 3MICT BIAMOBIAl BHKJIAJACHUNW HE 3aBXIH Yy JIOTIUHIN
MOCIIIOBHOCTI, y BIAMOBiAl 3adikcoBaHI HE3HAYHI TOMHIJIKH, a BIACHI
BHCHOBKH/TIPUKJIAIN CTYACHTA HE 3aBXKIH BIIITOBIIAIOTH TEMI1 3aBIaHHS.

10 0aJtiB: BUSIBIIEHO 3MICTOBI M JIEKCUYHI ITOMHJIKH, 3MICT BiJIIOBIA1 BUKIIAJEHO
HEYITKO i HEJIOT14HO, aJie IPOJICMOHCTPOBAHI 3HAHHS ¥ YMIHHSA B M&XaX HaBYaIbHOT
MIPOTPaMH.

0 OauiB: HaBEJCHO HEMPABWJBHY BIANOBIAb, /M0 SAKOI HE HAJAHO >KOIHUX
MOSICHEHb.

OtpumaHi 6anu 3a MUCHMOBY Ta YCHY YaCTHHHU JIOAAIOTHCS 1 € MiJICYMKOBOIO
OITIHKOIO 3a BHUBUCHHS HABYAJbHOI AUCHUILUIIHU. MaKCcHUMajabHO 3a ICIIUT 37100yBay
BHIIO1 OCBITH MOke HaOpatu 100 Garis.
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JTOJATOK 1

TEMM JUISI MPE3EHTALIIA

. The Subject of Comparative Linguistics, its Aims and Tasks. Branches of
Typological Investigation. Methods of Investigation in Contrastive Typology.

. Isomorphism and Allomorphism in the Morphemic Structure of English and
Ukrainian Words.

. The Noun as a Part of Speech. Typological Features of the English and
Ukrainian Noun. Morphological Categories of the Noun. The Category of Case
and its Realization in English and Ukrainian. The Category of Definiteness and
Indefiniteness. Syntactic Functions of Nouns in English and Ukrainian.

. The Adjective as a Part of Speech. Typological Characteristics of the English
and Ukrainian Adjective. Grading of Adjectives in English and Ukrainian.
Syntactic Functions of Adjectives in English and Ukrainian.

. The Numeral as a Part of Speech. Typological Features of the English and
Ukrainian Numeral. Syntactic Functions of Numerals in English and Ukrainian.
. The Pronoun as a Part of Speech. Typological Features of the English and
Ukrainian Pronoun. Syntactic Functions of Pronouns in English and Ukrainian.
. The Verb as a Part of Speech. Typological Characteristics of the English and
Ukrainian Verb. Classes of Verbs in English vs Ukrainian. Morphological
Categories of the Verb. Syntactic Functions of Verbs in English and Ukrainian.
. Typology of the Non-Finite Forms of the Verb (Verbals).

. The Adverb as a Part of Speech. Typological Characteristics of the Adverb.

Syntactic Functions of Adverbs in English and Ukrainian.

10.The Stative as a Part of Speech. Typological Characteristics of the Stative.

Syntactic Functions of Statives in English and Ukrainian.

11.Functional Parts of Speech: Conjunctions, Prepositions, Modal Words and

Modal expressions, Particles, Interjections, Articles.

12.Typology of the Parts of Speech in the Contrasted Languages.

13.Typology of the Syntactic Systems. Syntactic Processes and Relations. Types
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and Ways of Realization.

14.Typology of the Word-Group/Phrase. Types of Word-Groups in English and
Ukrainian.

15.Typology of the Sentence. Structural Types of Sentences in English and
Ukrainian. Communicative Types of Sentences.

16.Typology of the Main Parts of the Sentence. Typological Characteristics of the
Subject and the Predicate.

17.Typology of the Secondary Parts of the Sentence.

18.Typology of Simple Sentences in the Contrasted Languages

19.Typology of the Composite Sentence.

20.Typology of the Compound Sentence.

21.Typology of the Complex Sentence.

22.Typological Features of the Subordinate Clause (Subject, Predicative,
Attributive and Object Clauses).

23.Typological Features of the Adverbial Clauses (of time, manner, cause, purpose,
result, condition, concession, attendant circumstances, comparison, degree,
measure).

24.Terms and Notions Used in Contrastive Typology.

25.Grammatical Meanings, Grammatical Forms and Grammatical Categories in

English and Ukrainian.
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MiHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU
HamionanbHuit TeXHIYHUN YHIBEPCUTET
«/IHIMpOBCHKA MOTITEXHIKA»

HauioHanbHWMiA
TexHiYHui yHiBepcuTeT

AOHINMPOBCbKA
NOJIITEXHIKA
1899

ITPESEHTALIA

3 TUCLIUILIIHA

JIOJATOK 2

«IlopiBHANIbHA I'paMaTHKa aHTIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB»

PoGoty npuiiHsB: Po6oTy BuKOHAaB:
HayKOBHH CTyIiHb, ITOCaa CTyAEeHT(-Ka) TpyIHu
[1Ib Buknamaga ITIb ctynenrta
Juinpo
20
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JIOJJATOK 3

[Ipe3enTanis — e npencTaBieHHs Pe3yJIbTaTiB CAMOCTIMHOI pOOOTH CTyAEHTA 3
OTIpaIlfOBaHHsI 0OpaHOI TeMU, MUTAHHS, 3aBJIaHHS 1 T.1.

Merta npe3eHTallii — Ha0yTTs CTyJICHTaMU HAaBUYOK 3 aHaJi3y BJIACHOI poOOTH 1
myOJIYHOTO MPEJCTaBICHHS PE3yJIbTATIB TOCHIIKEHHS.

BUMOTH JIO CTPYKTYPHU TA 3MICTY NPE3EHTAIIIN

» Ctucnuii BUKJIAJ MaTepiainy, MaKkCUMaibHa 1H)OPMATUBHICTh TEKCTY.

* 7-10 cnaiiagiB (powerpoint).

* PeTenbHO CTpyKTypoBaHa iH(GOpMaIlis 3 aKIIEHTOM Ha MOPIBHSJIbHI aCIIEKTH
UTaHHS, TPOOJIEMH, 3aBAaHHs, TOIIO.

* HasiBHICTh KOPOTKHMX Ta JAKOHIYHUX 3aT0JIOBKIB: 3ar0JIOBKH MAIOTh IPUBEPTATH
yBary ayJuTopii Ta y3arajabHIOBaTH OCHOBHI MOJIOKEHHS CIIAMTY.

* KoskeH cnaiig mae BimoOpakaTtu OHY JYMKY.

* TekcT Mae cki1aaTuCs 3 KOPOTKUX CIIIB Ta MPOCTUX PEUCHb.

* Panok mae mictut 6—8 CIIiB.

» Beboro Ha cimaiii mae 6ytu 6—8 psKiB.

* 3arajgpHa KUIBKICTh CJIIB HE TTIOBUHHA MepeBUITyBaTu S0.

* JliecmoBa MaroTh OyTH B OHIN 9acoBik (opmi.

* Yc1o TeKCTOBY 1H(OpMaIlif0 MOTPIOHO PETENBHO IEPEBIPUTH HA BIACYTHICTD

opdorpadiyHuX, rpaMaTUIHUX 1 CTUITICTHYHUX TTOMHUJIOK.
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MiHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU
HamionanbHuit TeXHIYHUN YHIBEPCUTET
«/IHIMpOBCHKA MOTITEXHIKA»

HayioHanbHWiA
TexHiYHUIN yHiBepcuTeT

AOHINMPOBCbKA
NMONMITEXHIKA
1899

[JIOCAPIN

3 TUCLIUILIIHA

JIOJATOK 4

«IlopiBHsANbHA IpaMaTHKa aHTIIACHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOBY»

PobGoty npuiinss: Po6oTy BuKOHAaB:
HayKOBHH CTYIiHb, ITOCaa CTyAEeHT(-Ka) TpyIHu
I1Ib Bukmamaua [1Ib crynenTa
Juinpo
20
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HaBuanbHe BumanHs

Bepanux Jlaga BanepiiBna

MOPIBHSIJIbHA TPAMATHUKA AHIJIIMCHBKOI TA
YKPAITHCBKOI MOB

MeToau4Hi peKOMeHAalil 10 ceMiHAPCbKUX 3aHATH
1St 3700yBaviB CTyINeHs OakanaBpa
OCBITHBO-TIpOdeciiiHOoi mporpamu «['epMaHChKI MOBH Ta JIITepaTypu
(mepeksiaj] BKIIOYHO), Teplia — aHrIiichbKay
31 crierianbHoCcTi 035 Durosoris

Bumano B aBTOpCHKiM penakitii.

Enexktponnuii pecypc.
[Tinmmucano no Bumanas 10.12.2024. Agr. apk. 1,3.

Hanionanbauil TeXHIYHUN yHIBEpCUTET «JIHITPOBCHKA MOIITEXHIKA.
49005, m. uinpo, npocn. Jmutpa ABopHuupkoro, 19.
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